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ABSTRACT: The article presents the results of a study conducted during October – December 2022 with Ukrainian 
respondents. The associative fields of three stimulus words SAFETY, SHELTER, and the stimulus phrase “СLOSE 
THE SKY!” are analyzed: with the help of a free associative experiment. The structure of associative fields and their 
semantic content are determined, and a comparative analysis of the associative and lexical meaning of concepts is 
carried out. Actual semantic connections and meanings of stimulus words of respondents are revealed. The presented 
data in intelligence confirm that associative responses to specific words‑stimuli reflect the experience of the language 
community during the Russian‑Ukrainian war in 2022.  
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Вступ 

Рік 2022 став роком страшних випробувань у житті українців. Після деякого 
оніміння, безпорадності та жаху, з яким раптово зіткнулися українці, кожен зі свого 
боку почав боротися, досліджувати, писати, захищати свою землю та гідність перед 
російською навалою. Науковці у свій спосіб ангажуються у цю боротьбу. Все, що 
відбувається залишає слід на нашій свідомості, фізичному та психічному здоров’ї. 
Науковцям важливо стати на захист людини і всіляко допомагати у подоланні зла. 
Так, з’явилась збірна праця, особливий випуск Східноєвропейського журналу з пси- 
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холінгвістики» Language and War1. У вступній статті до цього випуску Джошуа 
К. Гартсгорн роздумує про внесок науковців‑психолінгвістів у ситуації, коли 
людство знову опиняється перед загрозами жорстоких війн, і наскільки актуальна 
наука в цих умовах. Професор наголошує, що накопичення знань важливі у тому 
випадку, коли існує і функціонує безпечне суспільство. 

Саме безпека, як головніша складова здатного функціонувати суспільства, стає 
об’єктом вивчення у нашому дослідженні. Ми хочемо зосередити нашу увагу на 
значенні поняття безпека та пов’язаних з ним понять, вивчення яких стає можли-
вим завдяки такому методу дослідження, як вільний асоціативний експеримент. 

Теперішнє українське суспільство переживає багато болючих змін, які також 
помітні на рівні семантики. Наприклад, якщо до війни слово тривога сприймалось 
українцями насамперед, як «неспокій, збентеження, викликані якимсь побоюванням, 
страхом перед чимось, передчуттям неприємного, небезпечного», а також «хвилю-
вання, переживання, що порушують душевний спокій»2, то з часів війни тривога 
сприймається найперше у значенні повітряної небезпеки. Тут спостерігаємо 
процес актуалізації певного значення під впливом політичних та історичних подій. 

Предметом дослідження у цій розвідці є слова‑стимули БЕЗПЕКА, УКРИТТЯ 
та слоган ЗАКРИЙТЕ НЕБО! Ці стимули безперечно об’єднує поняття безпеки. 
При аналізі слів‑стимулів виявився зв’язок між стимулами БЕЗПЕКА та УКРИТ-
ТЯ у вигляді так званої дзеркальної реакції. Слово‑стимул УКРИТТЯ має реак-
цію безпека, як найбільш поширену в асоціативному полі українських респон-
дентів з повторюваністю 28 разів. А також безпека є другою за частотністю 
реакцією на слово‑стимул ЗАКРИЙТЕ НЕБО! із повторюваністю 14 разів. 

Мета нашого дослідження – відтворити когнітивну структуру асоціативного 
значення слів‑стимулів БЕЗПЕКА, та пов’язаного із ним слова‑стимулу УКРИТ-
ТЯ та словосполучення ЗАКРИЙТЕ НЕБО!, на їх прикладі яких простежимо 
вплив подій на мовну свідомість респондентів. 

Проблема впливу подій на мовну свідомість через історичні, політичні та 
економічні процеси в суспільстві неодноразово ставала предметом досліджень 
українських та зарубіжних мовознавців. Наприклад, науковиця Ірина Орел ана-
лізує зміни оцінки образу як компонента ціннісної картини світу, переоцінки 
його ознак. Вибір інших ознак для категоризації ціннісної картини світу дослід-
ниця пов’язує з історичними подіями, геополітичними та політичними змінами, 
економічними чинниками, соціальними чинниками, що спричиняють зміну сус-
пільної свідомості, культурними чинниками, впливом інтернет‑ресурсів, вплив 
інших культур, міжнародною взаємодією3. 

1 Language and War, „East European Journal of Psycholinguistics” 2022, t. 9, № 2 (Special Issue), 
[in:] https://eejpl.vnu.edu.ua/index.php/eejpl/issue/view/19 (17.10.2023). 

2 Академічний тлумачний словник української мови (1970‑1980), [в:] http://sum.in.ua/s/tryvogha 
(17.10.2023). 

3 І. Орел, Вплив ціннісної картини світу на розвиток семантики фразеологізмів, „Slavia Orien-
talis” 2022, t. LXXI, № 2, с. 335. 
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Дослідниця Марія Ольхович‑Новосадюк у своїй розвідці зауважує, що асоціа-
тивні експерименти допомагають вивчати мовну картину світу носіїв мови та 
лінгвокультуру4. Виходить, що респондент, стаючи учасником асоціативного 
експерименту стає творцем значення слова, відображає нові смисли, додаючи 
свої власні. У такий спосіб, висловлюючи свої переживання та досвід, які є спо-
нукувані словом‑стимулом, опитуваний стає активним учасником в оцінці та 
аналізі подій через слово‑стимул, намагаючись проаналізувати те, що відбува-
ється, дати цьому свою назву і свою інтерпретацію. Якщо реакція збігається 
з кількома учасниками експерименту, то вона стає ядерною, такою, що містить 
домінантне асоціативне значення. Ядерна реакція певною мірою свідчить про 
стереотипність мислення5, а з іншого боку є тим, що об’єднує, робить зрозумілим 
для усієї мовної спільноти. 

Значення − це ідея, яка може бути передана зі свідомості слухача шляхом 
втілення її у формі тієї чи іншої мови6. Асоціативне значення значною мірю несе 
в собі культурний відбиток і знаходиться під сильним впливом суспільства. Сло-
ва, що мають те саме значення, можуть мати відповідне асоціативне значення 
в різному соціальному контексті і виробляти різний комунікативний ефект. Тож 
вивчення асоціативного значення слів є важливим у міжкультурної комунікації7. 

Асоціативний експеримент реєструє психологічне (асоціативне) значення сло-
ва. Водночас асоціативні слова набувають нового індивідуального значення, яке 
пов’язує когнітивну сутність досліджуваного об’єкта з образами, почуттями та 
ідеями, що існують у свідомості респондентів8. Асоціативні реакції можуть відо-
бражати культурний досвід, знання, набуті у певній соціальній спільноті та, звіс-
но, інформаційний простір, який сьогодні має великий вплив на картину світу. 
Подивимось на асоціативне значення з погляду соціального та політичного кон-
тексту. Адже, саме асоціативне поле виявляє актуальні значення, пов’язані зі 
словом‑стимулом. 

4 М. Ольхович‑Новосадюк, Психолінгвістичні аспекти концепту радість в українській мові та 
культурі, „Slavia Orientalis” 2022, t. LXXI, № 3, с. 611‑624. 

5 О. Денисевич, Стереотипність реакцій в асоціативних полях слів‑стимулів рекламної лек-
сики, «Наукові записки Національного університету „Острозька академія”. Серія: Філологія» 2022, 
№ 12 (80), с. 20‑25. 

6 J.R. Hasibuan, Associative meaning and communicative effect (meaning delivery), «Bahas» 2016, 
vol. 27, № 3, p. 364, [in:] https://jurnal.unimed.ac.id/2012/index. php/bahas/article/view/5670 
(01.10.2023). 

7 C. Mao, Associative Meaning in Social and Cultural Context, [in:] Proceedings of the 2nd Inter-
national Conference on Science and Social Research (ICSSR 2013), [in:] https://www.atlantis‑press.com/ 
proceedings/icssr‑13/7790. 

8 S. Lyubymova, Associative experiment in the study of a sociocultural stereotype, „Kalbų Studijos” 
2020, p. 87. 
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Виклад основного матеріалу 

У нашому дослідженні ми обрали вільний асоціативний експеримент як метод 
збору психолінгвістичних даних. В анкетуванні взяло участь 222 респонденти. 
Респонденти  − українці, переважно Центральної України. Серед них 74 % жінки 
та 26 % чоловіки. Опитані віком від 18 до 34 років становлять 56 %, від 35 до 
50 років – 31%, а більше 50 років – 13 %. Більшість опитаних (56 %) – молодь, це 
віддзеркалює мовну свідомість у перспективі. Вважається, що мовна свідомість 
формується до 25 років і це дозволяє виявити ядро асоціативного значення по-
нять на найближчі роки. Можемо висловити припущення, що з появою Інтернету 
та швидкою поширюваністю та доступом до інформації, географічний чинник 
стає менш важливим. Істотну роль формуванні мовної свідомості відіграє інфор-
маційне поле, в якому знаходиться реципієнт. 

Найперше розглянемо лексичне значення слова безпека. В українському 
тлумачному словнику 'безпека' має значення: «стан, коли кому‑, чому‑небудь 
ніщо не загрожує»9. Польські дослідники у монографічній праці Bezpieczeństwo 
w teorii i badaniach naukowych розглядають різні тлумачення цього поняття і на-
голошують, що поняття безпека часто розуміють лише як відсутність загроз, 
що й бачимо в українській лексикографічній праці. Таке тлумачення цього по-
няття є недостатнє і досить вузьке. Польські науковці висловлюють думку, що 
в умовах глобалізації безпека є основним фактором, що визначає майбутнє виду 
homo sapiens, однак лише в тому разі, якщо сприймається найчастіше як відсут-
ність ризиків, а також з урахуванням необхідності постійного розвитку суб’єкта 
в особистому та структурному вимірі10. 

У своїй статті Марина Білоцерківець досліджує концепт безпеки  у порівнян-
ні з англійськими словами safety та security і підкреслює, що в українській мові 
зазвичай важко «розвести» соціально‑гуманітарне або воєнно‑політичне розумін-
ня безпеки (яке в англомовній літературі окреслює термін security) та його 
природничо‑технічне розуміння (яке в англомовній літературі окреслює термін 
safety)11. В українській мові концепт безпека визначається як рівень захищено-
сті життєво важливих інтересів людини, а також суспільства, держави, довкілля 
від реальних або потенційних загроз, що їх створюють антропогенні чи природні 
чинники12. 

9 Академічний тлумачний словник української мови (1970‑1980), [в:] http://sum.in.ua/s/bezpeka 
(06.11.2024). 

10 Bezpieczeństwo w teorii i badaniach naukowych, red. B. Wiśniewski, Szczytno 2018. 
11 М. Білоцерківець, Концепти безпека / safety / security та їх психолінгвістична репрезентація 

в українській та англійській мовах, c. 40, [в:] https://repo.snau.edu.ua/bitstream/123456789/12051/1/% 
D0%91%D1%96%D0%BB%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0% 
B5%D1%86%D1%8C_%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B8%20%D0%A1%D1%83%D0%BC%D0% 
B8.pdf. 

12 Там само, с. 42. 
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БЕЗПЕКА як слово‑стимул увійшло до ІІІ тому Українського асоціативного 
словника Свiтлани Мартінек13. Реакції асоціативного поля поділено на чоловічі 
та жіночі. Дані, представлені у Словнику вказують, що перші найчастотніші ре-
акції в асоціативному полі безпека як у жіночій, так і в чоловічій словниковій 
статті формуються подібно. Серед найчастотніших чоловічих реакцій – 'життя 
9' (де 9 – це кількість появи реакції в чоловічому асоціативному полі), 'дім 8', 
'руху 8', а жіночих 'життя 14', 'руху 6'. Спільною ядерною реакцію для чоловіків 
та жінок є реакція 'життєдіяльності' (6 повторювань серед чоловічої групи 
респондентів та 8 – серед жіночої), а, от наприклад, реакція дім у чоловіків друга 
за частотністю, а у жінок з’являється на периферії  лише з одним повторюванням. 

У жіночому асоціативному полі, представленому у Словнику С. Мартінек, 
безпека ототожнюється з життям (найчастотніша реакція). Семантично реакції 
можна об’єднати у кілька груп: 1) це різні напрями та сфери, в яких безпека 
є важливою (реакції: 'руху 6', 'людини 3', 'дитини 1', 'здоров’я 1', 'соціальна 1', 
'сім’я 1'); 2) відчуття, які дає безпека (реакції: 'спокій 4', 'безпечність 1', 'впев-
неність 1', 'тепло 1', 'страх 1'); 3) атрибути безпеки (реакції: 'ремінь 3', 'жи-
лет 2', 'огорожа 1', 'вогнегасник 1', 'аптечка 1', 'контрацепція 1', 'презервати-
ви 1'); 4) місця безпеки (реакції: 'в школі 1', 'вдома 1', 'дім 1', 'дома 1', 'на дорозі 
1', 'квартира 1'). 

У чоловічому асоціативному полі безпека розуміється як 1) сукупність пра-
вил поводження з вогнем ('пожар 3', 'вогонь 2', 'вогнегасник 1') та безпека на 
дорозі ('руху 8', 'аварія 1', 'водіння 1', 'дорога 1', 'машина 1', 'на дорозі 1'). Також 
частину реакцій можна згрупувати як такі, що несуть в собі інформаційну без-
пеку ('антивірус 1', 'інформація 1', 'комп’ютерна 1', 'пароль 1') та державну 
безпеку ('держави 1', 'країни 1', 'народна 1', 'території 1'). Установи та люди, 
відповідальні за безпеку − 'міліція 2', 'СБУ 1', 'охоронець 1', 'пожежні 1'. Місцем 
безпеки є  'дім 8', 'всюди 1', 'домівка 1', 'хата 1', 'міліція 1'.  Теж є сфера відчут-
тів – безпека дає 'захист 3', 'впевненість 1', 'задоволення 1', 'надійність 1', 'спокій 
1', 'тепло 1'. 

Асоціативне поле слова‑стимулу безпека (2022 р.) 

Почнемо з розгляду українського асоціативного поля слова‑стимулу БЕЗПЕ-
КА. З початком війни українці втратили почуття безпеки, відчули наскільки 
важливо це поняття для нормального функціонування людини та держави. Вио-
кремимо основні семантичні групи, які формують реакції в асоціативному полі. 
Кожна реакція подається з цифрою, що означає кількість повторювань в асоціа-
тивному полі. 

Безпека – це люди: 'діти 7', 'рідні 5', 'сім’я 3', 'мама 1', 'друзі 1', 'вдома 
з сім’єю 1', 'всі рідні поряд 1', 'коли ти з рідними 1', 'всі живі 1', 'поряд зі мною 

13 С. Мартінек, В. Митьков, Український асоціативний словник, т. ІІІ: Від стимулу до реакції, 
Львів 2021, c. 43. 
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1'. Респонденти, які відчували безпеку в дитинстві, асоціюють її з 'cім’єю 3', 
мамою 1', або 'минулим 1'; також безпеку створюють 'обійми 1'. 

Далі українці називаються місця, де можна знайти безпеку – 'Польща 4', 'за-
кордоном 4', 'Європа 1', 'Швейцарія 1', 'в Польщі 1', 'далеко 1', 'там, де нема 
сирен 1'; 'немає зараз ніде в Україні 1', також це – 'укриття 9' та 'бункер 1'. 

Засоби для досягнення безпеки 'ЗСУ 10', 'ППО (протиповітряна оборона) 2', 
'армія 1'. Безпека також залежить від правильної поведінки: 'виконання усіх 
правил поведінки в надзвичайних ситуаціях 1', 'дотримуватися 1', 'дотримуйся 
1', 'правила 1', 'в наших руках 1'. 

Безпека – це і є саме життя: 'життя 5', 'рятує життя 1', 'збереження 
життя 1', 'життя в рідній мирній країні 1', 'віра в подальше життя 1', 'життю 
нічого не загрожує 1', 'немає ніякої загрози для життя 1'. Безпеку також по-
рівнюють із такими почуттями, як 'радість 3', 'надія 1', 'щастя 1', 'любов 1'. 
Безпека створює і дає 'захист 3', 'затишок 2', 'впевненість 1', 'надійність 1', 'сила 
1'. Це просто 'тиша 6', 'головне 3',  'потреба 2', 'треба робити все, щоб бути 
в безпеці 1', 'базова потреба 1'. Безпека – це щось дуже бажане: 'мрія 4', 'понад 
усе 4', 'добро 1', 'свобода 1', 'головне 1', 'найголовніше 1', та 'перш за все 1'. 
Безпека дорівнює 'здоров’я 1' та 'сон 1'. 

В асоціативному полі також багато реакцій, які підкреслюють відсутність 
безпеки: 'важлива 2', немає 1', 'відсутність 1', 'відсутня 1', 'відносна 1', 'тимча-
сова 1', 'негарантована 1'. 

В асоціативному полі знаходимо реакцію 'аптека' може бути скоріше фоне-
тичною (звуковою) реакцією, але також аптека, як місце доступу до ліків, не-
обхідних для життя, і є безпекою. 

Слід зауважити, що в асоціативному полі 2022 року спостерігаємо ситуацію, 
коли респонденти замість відповісти одним словом, як просили в інструкції, 
відповідають словосполученнями, а то й цілими реченнями. Таке асоціювання 
можна пояснити бажанням висловитися, або ж стимул викликає різний спектр 
емоцій, переживань, який не вдається описати одним словом, іноді респондент 
намагається розповісти цілу історію. 

В асоціативному полі мало оцінних емоційних реакцій, як негативних, так 
і позитивних. Конотації передаються кількома реакціями 'якщо вся русня здох-
не 1', 'любимо ЗСУ 1', 'добре 1', 'гарна штука 1'. Зазвичай українці схильні до 
емоційного реагування, про що свідчать попередні дослідження14. Таку асоціа-
тивну поведінку можна пояснити складністю та серйозністю самого слова-
‑стимулу. Війна, яка забирає безпеку, не дає нормально функціонувати. Безпека – 
це базова психологічна потреба людини, без якої важко уявити собі повноцінне 
життя. 

14 О. Денисевич, Телебачення як предмет психолінгвістичного аналізу, «Вісник книжкової 
палати» 2019, № 4, с. 43‑45; О. Денисевич, Стереотипність реакцій в асоціативних полях слів-
‑стимулів рекламної лексики, «Наукові записки Національного університету „Острозька академія”. 
Серія: Філологія» 2022, т. 12 (80), с. 20‑25. 
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Отже, в українській мовній свідомості 2022 року безпека – це : 1) люди: 'сім’я 
1', 'друзі 1', 'діти 1', 'коли ти з рідними 1', 'всі разом 1', 'вдома з сім’єю 1'; 2) 
місце: 'дім 13', 'Польща 1', 'закордоном 1', 'Європа 1', 'Швейцарія 1', 'укриття 1', 
'бункер 1'; 3) відчуття та почуття: 'комфорт 1', 'тепло 1', 'затишок 1', 'надія 1', 
'щастя 1', 'любов 1'; 4) правильна поведінка: 'виконання усіх правил поведінки 
в надзвичайних ситуаціях 1', 'дотримуватися 1', 'правила'; 5) засоби: 'армія 6', 
'ЗСУ 1', 'ППО 1'. Безпека як бажана й найголовніша потреба людини та держави: 
'мрія 1', 'добро 1', 'свобода 1'. 

Зв’язок між стимулом та реакцією 

У нашому дослідженні стимульний список складав 50 слів, пов’язаних клю-
човими поняттями, які змінили життя українців з початком війни. Серед них такі 
слова‑стимули, як ВІЙНА, МОВА, УКРИТТЯ, СОЛІДАРНІСТЬ, МИР. 
У вільному асоціативному експерименті може виявлятися, що слово‑стимул мо-
же викликати реакцію, яка також є словом‑стимулом в експерименті. Так трапи-
лось зі словом стимулом БЕЗПЕКА та УКРИТТЯ. На слово‑стимул УКРИТ-
ТЯ отримали найбільш повторювану реакцію безпека в асоціативному полі, 
тобто асоціативний експеримент виявив тісний зв’язок цих слів‑стимулів, що 
виявляється на рівні ядерної реакції. Такий тип реакції називають дзеркальною. 
На слово‑стимул УКРИТТЯ отримали ядерну реакцію безпека з повторювані-
стю 28 разів і це є найбільш частотна реакція асоціативного поля. В асоціатив-
ному полі безпека також знаходимо реакцію 'укриття', однак вона вже нале-
жить до периферії в структурі асоціативного ядра і має частотність – 9. 

Тобто виходить, що безпеку не може забезпечити укриття, але в асоціатив-
ному розумінні укриття повинно найперше надавати безпеку. 

Розглянемо лексичне значення слова укриття: 1) «дія за значенням укрити 
і укритися» та 2) «місце, яке служить або може служити кому‑, чому‑небудь 
захистом, прикриттям / Спеціальна споруда, окоп і т. ін., зроблені для захисту 
людей, техніки від бомб, снарядів тощо»15. Отже, можемо виокремити три ком-
поненти: дія, місце та споруда. 

Проаналізуємо асоціативне поле, який з цих компонентів буде домінувати 
у слові‑стимулі УКРИТТЯ. Насамперед згадаємо, що найчастотнішою реакцією 
є безпека з повторюваністю 28 разів. Цей компонент значення відсутній в лек-
сичному тлумаченні терміну. Частину реакцій асоціативного поля можемо згру-
пувати навколо значення слова‑стимулу укриття як місця: 'підвал 26', 'бункер 4', 
'погріб 4', 'бомбосховище 3', 'дім 3', 'вдома 2', 'безпечне місце 2', 'ковдра 2',  
'метро 1', 'підвал без вентиляції 1', 'прихисток 1', 'сховище 1', 'підвальне примі-
щення 1', 'коридор 1', 'купол 1', 'місце захисту 1', 'мост (у значенні міст) 1', 'ПТУ 
(професійно‑технічне училище) 1'. Реакція 'калідор)' (містить емоційний відтінок: 

15 Академічний тлумачний словник української мови (1970‑1980), [в:] http://sum.in.ua/s/ukryttja 
(06.11.2023). 
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написана з емотиконом‑дужкою та відноситься до слів фонетично деформованих, 
які іноді вживають у побутовому мовленні. Реакція, яка теж може бути розгля-
нута, як і місце, так і емоційна конотативна реакція: 'погріб з картошкою, на якій 
спить моя дитина 1'. Також до цієї семантичної сфери місця можемо віднести 
реакції: 'знайомі 1', 'хто, де може і під чиїм захистом 1'. 

Реакції, які мають спрямованість на дію, можна поділити 2 групи: 1) функція-
‑дія укриття: 'немає 7'; 'не працює 2', 'не рятує 1', 'рятує 1'; що дає укриття: 
'захист 10', 'порятунок 3', 'захист від уламків 1', 'захист від ударів 1' та 2) активна 
дія респондента щодо укриття, виражена в реакціях: 'ховатись 1', 'сховатись 1', 
'тікати 1', 'бігти 1', 'наразі не ховаємось 1', 'не встиг 1', 'боротьба на перемогу 
1'. Також з вказівкою на дію і якою вона повинна бути віднесемо сюди ж реакцію 
'швидко 1'. 

Реакції, які підкреслюють невідповідність укриття своєму призначенню: 'ілю-
зія безпеки 1', 'небезпека 3', 'ілюзія 2', 'завали 1', 'рулетка 1', 'терор 1'. Частина 
реакцій описує слово‑стимул укриття як матеріал, з якого укриття може бути 
зроблене: 'бетон 3', 'цегляні стіни (інтер’єр підвалу) 1'. 

Відчуття, які викликає укриття: 'страх 13', 'холод 7', 'паніка 3', 'сирість 2', 
'тривога 2', 'надія 2', 'холодно 1', 'сумно 1', 'сум 1', 'темнота 1', 'нудно 1', 'шум 1', 
'темрява 1', 'невідомість 1', 'безпорадність 1'. 

Кілька реакцій в асоціативному полі передають причину, через яку вони 
повинні використовувати укриття: 'бомба 2', 'бомби 1', 'вибух 1', 'атака 1', 'при-
літ 1'. 

З емоційних реакцій видно різні аспекти у ставленні до укриттів: 1) реакції, 
які називають чому  вони використовують укриття: 'потрібно 2'; 'безпека, але не 
до кінця 1', 'завжди потрібно в ньому знаходитися 1'; 'це шанс залишитися 
живими 1'; 'надія на збереження 1'; 'безпечне місце для сну 1'; 'врятує, треба 
значить треба 1'; 'тимчасове спасіння 1'. 2) частина реакцій підкреслює поганий 
стан укриттів: 'ненадійне 2'; 'не скрізь обладнані належним чином (правда ж до 
війни ніхто не готувався тому мабуть так) 1'; 'потрібне, але не надійне 1'; 
'захист, але з фобією, що це стане твоєю могилою 1'; 'не завжди допомагає 
1'; 'майже відсутні в Україні 1'; 'і не завжди воно допоможе 1'; 'погано, я там не 
разу не був 1'; 'не завжди позитивний відгук, невпевнена в їх безпечності 1'; 
'нісенітниця, місце в якому ми можемо сховатися від бомб, але не всі до нього 
йдуть, чи допоможе? 1'; 'старі 1'; 'небезпечні 1'; 'не завжди надійне 1'. 

Аналіз реакцій також виявляє стан речей на момент проведення вільного асо-
ціативного експерименту. Асоціативне поле слова‑стимулу укриття виявляє ба-
гато реакцій, які описують ставлення до слова‑стимулу. Це слово з пасивного 
вжитку перейшло в активний, часто з’являється в мас‑медійному дискурсі. З 24 лю-
того 2022 року для українців укриття стало частиною їх повсякденного життя. 

Асоціативне поле стимулу УКРИТТЯ складають такі семантичні групи, як 
дія, місце, відчуття, причина та значну частину становлять емоційні реакції 
з нейтральним та негативним забарвленням. Звісно, це слово‑стимул не викликає 
і рідко може викликати позитивні реакції. 
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Загальна кількість різних реакцій в українському асоціативному полі слова-
‑стимулу УКРИТТЯ становить 101. 

Із безпекою в сприйнятті українців пов’язаний також слоган‑стимул, який ми 
залучити до експерименту «ЗАКРИЙТЕ НЕБО!». Це звернення українського на-
роду до представників НАТО та США, яке часто лунає в українських засобах 
ЗМІ. Також це гасло часто згадувалось у промовах президента України В. Зе-
ленського та президента США Дж. Байдена з початку березня 2022 року в різних 
варіантах «Закрийте небо над Україною!» та інші. 

Термін «закрите небо» є міжнародною забороною на польоти над Україною 
військових літаків та обстріли крилатими ракетами. Пряме розуміння цього лексич-
ного значення наявне в реакціях асоціативного поля, але також ми маємо реакції, 
які підтверджують думку, яку озвучували політичні експерти про неможливість 
виконання цього завдання: «закрите небо — це потужна військова система активної 
багатошарової оборони НАТО проти балістичних ракет та ударних бойових літаків 
Active Layered Theater Ballistic Missile Defence (ALTBMD)» і що такий хід подій 
небезпечний для світової безпеки, оскільки буде сприйнятий керівництвом російсь-
кої федерації, як початок Третьої світової війни. Ця позиція також представлена 
у реакціях респондетів в асоціативному полі. Нагадаємо, що найбільш активно цей 
слоган поширювався в різних медіа України з початку повномасштабної війни, 
а саме в березні. Експеримент проводився в жовтні‑грудні 2022 року. Гасло, як 
висловлена у стислій формі ідея, політична вимога, завдання; заклик; умовний знак 
для дії викликав і відповідні реакції з закликом до відповідних дій16. 

Найповторюваніша реакція 'НАТО 16', далі 'безпека 14' та 'допомога 8'. 
Цей особливий стимул‑слоган викликав реакції, які б ми могли поділити на 

дві більші семантичні групи: прохання та розчарування в неможливості його 
виконання. Інші семантичні зв’язки, які утворюють реакції у зв’язку зі стимулом. 
Спершу назвемо час. Тут наявні реакції, які вказують конкретний час: '24 лютого 
1', 'березень 1', 'зараз 1', 'ніч 1' та інші реакції називають, як швидко виконати 
дію: 'негайно 2', 'швидше 1', 'терміново 1', 'нарешті 1'. Причина об’єднує реак-
ції, які є результатом війни та порушенням безпеки: 'війна 7', 'літаки 4', 'ППО 
4', 'літак 3', 'ракети 3', 'ракета 2', 'ворог 2', 'обстріл 1', 'зенітка 1', 'проти 
ракет 1', 'бомбардування 1'. Кілька реакцій вказують на місце: 'Україна 7', 'над 
Україною 6', 'Україні 3', 'Маріуполь 2', 'тут 1', 'над головою 1'. Реакції, що фор-
муть фразеологічний зв’язок, називають інший слоган у відповідь на реакцію: 
'pray for Ukraine! 1'; 'ні ракетним обстрілам! 1; 'я не я, хата не моя 1'; є пере-
кладом стимулу: 'Сlose the sky! 1' та поясненням стимулу: 'вигук 1'; 'заклик 1'; 
'гасло 1; 'залізний купол 1'; 'повітряний простір 1'; 'військова допомога 1'; 'пат-
рулювання літаків 1'; 'немає ракетних авіаударів 1'; 'бо ми не можем 1'; 'це 
врятує нам життя 1'; 'купол 1'; 'вимога 1'. 

16 Що означає термін «закрите небо» й чому НАТО не «закриває» небо над Україною?, [в:]  
https://armyinform.com.ua/2022/03/05/shho‑oznachaye‑termin‑zakryte‑nebo‑j‑chomu‑nato‑ne‑zakryvaye-
‑nebo‑nad‑ukrayinoyu/ (20.11.2023). 
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Цікаво формуються реакції, які в собі містять діяльнісний компонент. Лін-
гвістично вони виражені дієсловами наказового способу: 'відкрийте 1', 'ховай-
тесь 1', 'закрийте! 1, 'допоможіть 1!', 'рятуйте 1'; іменниками: 'крик 6', 'будь 
ласка 4', 'захист 4', 'крик по допомогу 3', 'оборона 1', 'мольба' 1, 'охорона 1', 
'порятунок 1', 'крик душі 1', 'допомога Україні 1'; віддієслівними іменниками: 
'прохання 6', 'очікування 1' та іншими формами дієслів: 'благаю 5', 'прошу 1', 
'закрити очі 1', 'надіятись на Бога 1'. Реакції, які називають конкретні устано-
ви, країни та особи, до яких спрямоване гасло ЗАКРИЙТЕ НЕБО!: 'Європа 1', 
'ООН 1', 'ЄС 1', 'США 1', 'президент 1', 'Столтенберг 1', 'ангели Господні 1'. 

Всі реакції асоціативного поля є воланням про допомогу у наданні безпеки 
і рятуванню життів українців. Емоційні реакції з негативною оцінкою, в якій 
респонденти переконані в марності цього слогану: 'даремні прохання світу 2'; 'не 
закриють 2'; 'і не чують 1'; 'не закриємо 1'; 'це неможливо 1'; 'це можливо? 1'; 
'пустий звук 1'; 'бездіяльність НАТО 1'; 'безглуздо'; 'нереальність'; 'їм все одно'. 
Відчуття, які відображені в реакціях – це 'надія 5'; 'мир 3'; 'спокій 2'; 'розпач 2'; 
'відчай 2';  'щастя 1'; 'чудо 1'; 'біль 1'; 'жах 1; 'страх 1'; 'паніка 1'; 'біда 1'; 
'небезпека'. 

Висновки 

Найчастотніші реакції вказують на актуальне значення слова в період прове-
дення вільного асоціативного експерименту.  

Асоціативне розуміння безпеки українцями в теперішніх умовах (асоціативне 
поле, сформоване на кінець 2022 року) – це є насамперед відсутність ризиків, що 
виявляється в реакціях 'спокій 25', 'укриття 9', 'тиша 6', 'життя 5', 'понад усе 4', 
'головне 3'. Тобто в стані війни про безпеку мислять, як про потребу, як стан без 
загроз для життя, як це фіксує й український тлумачний словник. Сприйняття 
безпеки у ширшому значенні (як можливість розвитку в особистому та структур-
ному вимірі) є неможлива, оскільки поки не задоволена ця базова потреба безпеки. 
Українці підкреслюють в реакціях про відсутність безпеки у їхньому житті – 'не-
має 3', 'відсутня 2', 'відносна 2', 'тимчасова 1', 'далеко 1' тощо. 

При аналізі слів‑стимулів виявився зв'язок між стимулами БЕЗПЕКА та 
УКРИТТЯ у вигляді так званої дзеркальної реакції: на слово‑стимул укриття 
отримали ядерну реакцію 'безпека 28', а на слово‑стимул БЕЗПЕКА знаходимо 
реакцію 'укриття 9'. Також безпека є другою за частотністю реакцією на слово-
‑стимул ЗАКРИЙТЕ НЕБО! із повторюваністю 14 разів. Асоціативне поле 
стимулу БЕЗПЕКА наповнене такими семантичними групами: люди, місце, 
відчуття та почуття, правильна поведінка, засоби тощо. Асоціативне поле 
стимулу УКРИТТЯ має такі семантичні групи, як дія, місце, відчуття, причи-
на, оцінка та емоційні реакції з нейтральним та негативним забарвленням. Асо-
ціативне поле слогану ЗАКРИЙТЕ НЕБО! формують реакції з семантичним 
зв’язком: прохання, розчарування в неможливості його виконання, сфера 
причини, місце, конкретні установи, країни та особи. 
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Список стимулів, обраний для асоціативного експерименту, важкий, пов’яза-
ний з негативний досвідом та асоціаціями. З іншого боку, таке дослідження 
допомагає зафіксувати цей досвід. Асоціативне поле не лише має асоціативне 
значення, але також відображає певний історичний та психічний відбиток часу. 
Те, що реакції українців зазвичай є більшими, ніж одне слово, на наш погляд, 
може свідчити про: по‑перше, важке слово‑стимул, реакцію на який складно 
вмістити в одну словесну асоціацію; по‑друге, бажання комусь переповісти свій 
досвід, бажання висловитися і бути почутим. 

Дослідження показує, як все, що відбувається у світі, віддзеркалено у нашій 
свідомості, у який спосіб слова та значення окреслюють наші переживання та 
досвід, як формується асоціативне значення понять через призму українського та 
польського інформаційного простору, виявляє спільне та відмінне у переживанні 
важких подій сьогодення. 
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